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Read This First

This printer requires careful handling of ink. Ink may splatter when the ink
tanks are filled or refilled with ink. If ink gets on your clothes or belongings,
it may not come off.

MbpBO NpoyeTeTe TOBa

To3u NnpoAyKT U3nCKBa BHMMaTenHo 6opaBeHe ¢ macTunoto. Mpu nbaHeHe
wnn gonvBaHe Ha pe3epBoapunTe MoXe fia ce nojsy4vaT NPbCKU OT MacTUno.
AKO BbpXY ApeXuTe NN BelwuTe BY NONagHe MacTuno, e Bb3MOXKHO TO

[a He MoXe fia 6bae oTCTpaHeHo.

Vispirms izlasiet So

Izmantojot So printeri, nepiecieSams uzmanigi apieties ar tinti. lepildot vai
papildinot tintes tvertnés tinti, ta var izSlakstities. Ja tinte nok|ast uz jasu
apgérba vai citiem priekSmetiem, to, iesp&jams, nevarés notirit.

Pirmiausiai perskaitykite tai, kas nurodyta toliau

Naudojant §j spausdintuva, su rasalu reikia elgtis atsargiai. Pildant arba
pakartotinai pildant rasalo kasetes, rasalas gali iSsilieti. Jei rasalo uztisko ant
drabuziy ar kity daikty, jis gali neissiplauti.

Lugege kdigepealt seda

Selle printeri puhul tuleb tindi kaitlemisel olla hoolikas. Tint voib pritsida,

kui tindimahuteid tdidetakse voi taastdidetakse tindiga. Kui tint Idheb teie
riietele véi asjadele, ei pruugi see maha tulla.

Once Bunu Okuyun

Bu yazicidaki miirekkebin kullanimina dikkat edilmelidir. Miirekkep tanklar
doldurulurken veya yeniden doldurulurken etrafa miirekkep bulasabilir.
Giysilerinize veya egyalariniza miirekkep bulasirsa bu lekelerin temizligi
miimkiin olmayabilir.

| Windows
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Contents may vary by location.

CbabpKaHMETo MOXe fla Bapupa Cropes MecTomnoNOKeHNETO.
Saturs var bat atskirigs atkariba no valsts.

Turinys gali skirtis, atsizvelgiant j salj.

Sisu voib séltuvalt asukohast erineda.

icerik bolgeye gére farklilik gosterebilir.

1 Do not open the ink bottle package until you are ready to fill the
/@ ink tank. The ink bottle is vacuum packed to maintain its reliability.
1 Even if some ink bottles are dented, the quality and quantity of ink
are guaranteed, and they can be used safely.

(1 He oTBapsiiTe onakoBKaTa Ha WNLLEHLETO C MacTWO, OKAaTO
He CcTe FOTOBM ia HaNMbJIHUTE pe3epBoapa. LnweHyeTo ¢ macTuno
e BaKyyMunpaHo, 3a fla ce CbXpaHu M3npaBHOCTTa My.

1 Jlopu ako HAKOW LMLIEHL,A C MacTWIO ca yBPeAEeHU, Ka4yecTBoTO
1 KONIMYECTBOTO Ha MacTWIOTO € rapaHTUPaHO N MOXKeTe CMOKOWHO
Aa rv usnonssare.

[ Neatveriet tintes pudeles iepakojumu, pirms esat gatavs uzpildit
tintes tvertni. Tintes pudele ir iepakota vakuumiepakojuma, lai
uzturétu to darba kartiba.

(1 Pat ja dazas tintes pudeles ir ieliektas, tintes kvalitate un daudzums
tiek garantéti un pudeles var drosi lietot.

J Neatidarykite rasalo buteliuko tol, kol nebusite pasiruose uzpildyti
rasalo talpyklos. Rasalo buteliukas yra patikimai supakuotas
vakuuminéje pakuotéje.

3 Net ir jlenkus rasalo buteliukus, juose esancio rasalo kokybé bei
kiekis nepasikeicia ir juos galima saugiai naudoti.

0 Arge avage tindipudeli pakendit, enne kui olete valmis
tindimahutit tditma. Tindipudel on té6kindluse tagamiseks
paigaldatud vaakumpakendisse.

1 Isegi kui osad tindipudelid on mélkis, on tindi kvaliteet ja kogus
garanteeritud ja neid saab turvaliselt kasutada.

1 Miirekkep tankini doldurmaya hazir olana kadar miirekkep kartusu
ambalajini agmayin. Giivenilirligini sirdiirmek icin miirekkep sisesi
vakumlu sekilde ambalajlanmistir.

11 Bazi mirrekkep kartuslar ¢okiik olsa da miirekkebin kalitesi
ve miktari garantilidir ve giivenle kullanilabilirler.

Do not connect a USB cable
unless instructed to do so.

He cBbp3Baiite USB kaben, gokaTto
He NoJTyYnTe MHCTPYKLMM 3a TOBa.

Nepievienojiet USB vadu,
ja neesat sanémis attiecigus
noradijumus.

Nejunkite USB laido, nebent
nurodoma tai padaryti.

B

Sizden istenmedigi siirece bir USB kablosu baglamayin.

Arge lihendage USB-kaablit enne
vastava juhise saamist.

A
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Remove all protective materials.
OTCTpaHeTe BCUYKN 3alMTHN MaTeprianu.
Nonemiet visus aizsargmaterialus.
Pasalinkite visas apsaugines medziagas.
Eemaldage kéik kaitsematerjalid.

Tim koruyucu malzemeleri ¢ikarin.

Open.

OTBOpeTe Kanaka.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Acin.
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1 Use the ink bottles that came with your product.

1 Epson cannot guarantee the quality or reliability of non-genuine
ink. The use of non-genuine ink may cause damage that is not
covered by Epson’s warranties.

[ Make sure that the color of the ink tank matches the ink color
that you want to refill.

J MsnonssaliTe WwWuLIeHLaTa C MacTUNO, AOCTAaBEHM C BalLNA NPOAYKT.
J Epson He MoXe Aja rapaHTpa Ka4yeCTBOTO WM HafleXKAHOCTTa
Ha HeopUrMHanHo mactuno. 3nonsBaHeTo Ha HEOPUTMHANHO
MacTWI0 MOXe la NPUYMHM NOBPeAa, KOATO He ce MOKpuBa
oT rapaHumaTa Ha Epson.
(1] YBeperTe ce, ue LiBETHT Ha pe3epBoapa C MacTUIO CbBMNaja C uBeTa
Ha MacTUIOTO, KOETO UCKaTe fa AOMbJIHUTE.

1 Izmantojiet ierices komplekta ieklautas tintes pudeles.

[ Epson negaranté neoriginalas tintes kvalitati vai droSumu.
Neoriginalas tintes lietosana var izraisit bojajumus, ko nesedz
Epson garantijas.

1 Parliecinieties, ka tintes tvertnes krasa atbilst uzpildamas tintes krasai.

J Naudokite kartu su gaminiu pateiktus rasalo buteliukus.

3 ,Epson” negali garantuoti neoriginalaus rasalo kokybés arba
patikimumo. Ne gamintojo pagaminto rasalo naudojimas gali
sukelti pazeidimy, kuriems netaikoma ,Epson” garantija.

3 Jsitikinkite, kad rasalo talpyklos spalva sutampa pakuotés rasalo spalva.

1 Kasutage tootega kaasas olevaid tindipudeleid.

(1 Epson ei garanteeri mitteoriginaalse tindi kvaliteeti ega
tookindlust. Mitteoriginaalse tindi kasutamine voib tekitada
kahjustusi, mida Epsoni garantiid ei kata.

J Veenduge, et tindimahutil olev vérv vastaks lisatava tindi varvile.

1 Uriiniiniizle gelen miirekkep kartuslarini kullanin.

1 Epson, orijinal olmayan miirekkeplerin kalitesini ve giivenilirligini
garanti edemez. Orijinal olmayan miirekkep kullanimi Epson’in
garantisi kapsaminda olmayan hasara yol acabilir.

[ Miirekkep tankinin renginin yeniden doldurmak istediginiz

miirekkep rengiyle eslestiginden emin olun.

\ J

e Remove the cap while keeping
the ink bottle upright.

= 7 OTcTpaHeTe Kanaukara, KaTo AbpxuTe
LUMLLEHLIETO C MaCTU/IO M3MPaBEHO.
» Turot tintes pudeli vertikali,
nonemiet vacinu.
Laikydami rasalo buteliukg

vertikaliai, nuimkite dangtel].

Eemaldage kork, hoides samal
ajal tindipudelit pusti.

Murekkep sisesini dik tutarken
kapadi cikarin.

o
>

Position the top of the ink bottle along the slot in front of the filling
port, and then stand the bottle slowly to insert it into the filling port.

MocTaBete ropHata 4acT Ha WHLWEeHLETO KbM OTBOPA Ha NOpPTa 3a MbJ/IHEHE,
cep KoeTo 6aBHO ro M3npaseTe, 3a Aa ro NoCTaBuTe B NOPTa 3a MbJ/IHEHE,

Savietojiet tintes pudeles augspusi ar spraugu preti uzpildes atverei

un tad Iénam virziet pudeli, ievietojot to uzpildes atveré.

Rasalo buteliuko virSy pridékite prie pildymo angos griovelio, tada is Iéto
keldami jstatykite rasalo buteliuka j pildymo anga.

Asetage tindipudeli tilaosa téiteava ees oleva pilu darde ja tostke
pudelit aeglaselt ilespoole, et see taiteavasse sisestada.

Miirekkep sisesinin tist kismini doldurma portunun éniindeki yuvayla
hizalayin ve sonra doldurma portuna takmak icin siseyi yavasca kaldirin.

3 Do not knock the ink bottle, otherwise the ink may leak.
n 1 Ink may splatter when the ink tanks are filled with ink. If ink gets
on your clothes or belongings, it may not come off.

[J He yapanTe WinLLEHLIETO C MacTNO; B MPOTUBEH Clyvail MacTUIOTO
MOXKe fia npoTeye.

(1 Mpu nbnHeHe Ha pe3epBoapuTe C MacTUIO MOXe fia ce nonyyat
MPbCKN OT MacTUI0. AKO BbpXY APEeXuUTe UK BelyMTe B NonagHe
MacTuno, € Bb3MOXKHO TO A He MOXKe fia 6bie OTCTpaHeHo.

[ Nesitiet pa tintes pudeli, pretéja gadijuma iespéjama tintes noplade.
1 Uzpildot tintes tvertnes, tinte var izSlakstities. Ja tinte noklust uz
jasu apgérba vai citiem priekSmetiem, to, iespéjams, nevarés notirit.

1 Nekratykite rasalo buteliuko, gali iStekéti rasalas.
3 Pildant rasalo kasetes, rasalas gali issilieti. Jei rasalo uztisko
ant drabuziy ar kity daikty, jis gali neissiplauti.
1 Arge koputage tindipudelit, vastasel korral véib tint lekkima hakata.
(2 Tint véib pritsida, kui tindimahuteid taidetakse. Kui tint Iaheb teie
riietele voi asjadele, ei pruugi see maha tulla.

3 Mirekkep sisesini dusiirmeyin, aksi halde miirekkep sizabilir.
1 Miirekkep tanklari doldurulurken etrafa miirekkep bulasabilir.
Giysilerinize veya esyalariniza miirekkep bulasirsa bu lekelerin
\_ temizligi miimkiin olmayabilir. )

6 Fill to the upper line.

HanbnHete go ropHarta MHuA.

Uzpildiet lidz aug$éjai linijai.
Pripildykite iki virSutinés linijos.
Taitke kuni Glemise jooneni.
Ust cizgiye kadar doldurun.

3 Inkis injected even if the ink bottle is not being squeezed.
1@ 3 Ifthe ink does not start flowing into the tank, remove the ink bottle and
try reinserting it.
3 Ink flow stops automatically when the ink level reaches the upper line.
J Do not leave the ink bottle inserted; otherwise the bottle may be
damaged or ink may leak.

[J MactunoTo ce BNpbCKBa, JOPY U a He CTe CTUCHANN LUMLLEHLETO
cmactuno.

(] AKo MacTWIOTO Ha 3anoyHe fja ce U3N1Ba B pe3epBoapa, OTCTpaHeTe
LUMLLEHLIETO C MacTUO 1 Ce ONuTaliTe Aa ro NocTaBUTe OTHOBO.

(1] BnuBaHeTo Ha MacTUNO CNNPa aBTOMATUYHO, KOraTo HUBOTO
Ha MacTWIOTO AOCTUrHE ropHaTa JINHYA.

[J He ocTaBaliTe WUMLLEHLETO C MacTWIO BLTPE; B NPOTUBEH Clyyvai
LUMLLIEHLIETO MOXKe Aa Ce NOBPeaU WIN MacTWIOTO Aa NpoTeye.

(1 Tinte tiek iesmidzinata ari tad, ja tintes pudele netiek saspiesta.
(1 Jatinte nesak ieplist tvertné, nonemiet tintes pudeli un méginiet
to vélreizievietot.
(1 Tinte automatiski parstaj plust, tintes limenim sasniedzot augséjo liniju.
[ Neatstajiet tintes pudeli ievietotu, jo ta iespéjams sabojat pudeli
un tinte var nopluist.

(1 Rasalas teka nespaudziant rasalo buteliuko.

(1 Jeirasalas neteka j talpykla, istraukite ir dar karta jdékite rasalo buteliuka.

[J Rasalo lygiui pasiekus virSutine linija, rasalas nustoja tekéti.

3 Nepalikite jdéto rasalo buteliuko, priesingu atveju galite pazeisti
buteliuka arba gali istekéti rasalas.

(1 Tinti sisestatakse ka siis, kui pudelit ei pigistata.

(3 Kui tint ei hakka tindimahutisse voolama, eemaldage tindipudel
japroovige seda uuesti sisestada.

1 Tindivool katkeb automaatselt, kui tint jouab tGlemise jooneni.

O Arge jatke tindipudelit sisestatuks, vastasel korral véib pudel kahjustada
saada voi tint lekkima hakata.

1 Mirekkep sisesi sikilmasa bile murekkep enjekte edilir.

[ Miirekkep tank icine akmaya baslamadiysa miirekkep sisesini ¢ikarin
ve yeniden takmaya calisin.

1 Miirekkep seviyesi list cizgiye eristiginde miirekkep akisi otomatik durur.

3 Miirekkep sisesini takili birakmayin; aksi halde sise hasar gorebilir veya
mirekkep sizabilir.

N

6 Cover the cap.

) HanbnHeTte fo ropHata nUHMA.
= Uzlieciet vacinu.
Uzdarykite dangtelj.
Kinnitage kork.

Kapagi kapatin.

1@ Store the ink bottle upright for later use.

CbXxpaHsBaiiTe WIMLLIEHLIETO C MacTUIO N3NpaBeHo 3a NocnefBalla
ynorpe6a.

Glabajiet tintes pudeli vertikala pozicija turpmakai lietosanai.
Saugokite buteliuka vertikalioje padétyje vélesniam naudojimui.
Hoidke tindipudelit hilisemaks kasutuseks pusti.

Miirekkep sisesini daha sonra kullanmak icin dik depolayin.

) P

Close securely.

3aTBOpETE NMIBTHO.
Ciesi aizvakojiet.
Tvirtai uzdarykite.
Sulgege kindlalt.
Sikica kapatin.

6 Repeat steps @ to @ for each ink bottle.
MosTopete cTbnky o @ no @ 3a BCAKO WMLLEHLE C MACTUNO.
Atkartojiet darbibas no @ lidz @ katrai tintes pudelei.
Pakartokite veiksmus @ - @ kiekvienam buteliukui.
Korrake iga tindipudeliga samme @ kuni @.

Her bir mirekkep kartusu icin @ ila @ arasindaki adimlari tekrarlayin.

Close.
3aTBOpETE.
Aizveriet.
Uzdarykite.

Sulgege.
Kapatin.

@ Connect and plugin.

CBbpKeTe 1 BKOYETE.
m %I | * %

Turiet nospiestu baro$anas pogu, lidz ieslédzas indikators.

Pievienojiet un pieslédziet
elektribai.

Prijunkite kabelj ir jjunkite
i elektros tinklo lizda.

Uhendage ja lilitage
vooluvorku.

Baglayin ve takin.

Hold down the power
button until the lamp
turns on.

3afpbKTe HaTUCHaT
6yTOHa 3a 3axpaHBaHe,
[0KaTo JIamMnata He CBeTHe.

Laikykite nuspaude maitinimo mygtuka, kol jsijungs lemputé.
Hoidke toitenuppu all, kuni lamp sittib.

Lamba yanana kadar gtic digmesini basili tutun.

Press @ for 3 seconds until O starts
flashing. Ink charging starts.

HaTucHete @ 3a 3 ceKyHAMN, OKaTO
O He 3anouHe fa mvira. 3anousa
3apexJaHeTo Ha MacTuno.

C

Laikykite nuspaude @ 3 sekundes, kol pradés mirkséti . Prasideda
rasalo pildymas.

Hoidke nuppu @ all 3 sekundit, kuni ) hakkab vilkuma. Algab tindi laadimine.

© 6gesine 3 saniye kadar O yanip sénmeye baslayana kadar basin.
Murekkep doldurma baglar.

@ %, = N \ls

3 sekundes turiet nospiestu @, lidz
sak mirgot O, Tiek sakta tintes uzpilde.

Charging ink takes about 10 minutes.
Wait until the light turns on.

3apexxaaHeTo Ha MacTUOTO OTHEMA
okoso 10 MuHyTW. M3uakariTe, nokato
VNHONKATOPBT CBETHE.

Tintes uzpilde ilgst aptuveni 10 minates.
Pagaidiet, lidz iedegas indikators.

Sistema uzpildoma rasalu mazdaug per 10 minuciy. Palaukite,

kol jsijungs lemputé.

Tindi laadimisele kulub ligikaudu 10 minutit. Oodake, kuni lamp siittib.
Murekkep doldurma yaklasik 10 dakika surer. Isik yanana kadar bekleyin.

m Load paper in the rear paper feed with the printable side facing up.

3apepeTe xapTvia B 3aiHaTa NOCTaBKa 3a NofaBaHe Ha XapTyiA € neyarHaTta
CTpaHa Harope.

Aizmuguréja papira padeves nodalijuma ievietojiet papiru ar apdrukajamo
pusi uzaugsu.

Popieriy j galinj popieriaus tiektuva dékite taip, kad spausdinamoji pusé bty
nukreipta j virsy.

Laadige paber tagumisse paberisdoturisse prinditav kiilg tleval.

Yazdirlabilir taraf yukari bakacak sekilde arka kagit beslemesine
kagrt yukleyin.

P o P

Return the remaining paper to its package. If you leave
@ itin the printer, the paper may curl or the print quality may decline.

BbpHeTe ocTaHanaTta xapTuA B nakeTa. AKO i OCTaBUTe B MPUHTEpPa,
XapTuATa MOXe fla ce OrbHe WM Ka4yeCcTBOTO Ha neyat Aa ce B/oLWu.
lelieciet atlikuso papiru atpakal ta iepakojuma. Atstajot to printeri,
papirs var izliekties un drukas kvalitate var pasliktinaties.

Likusj popieriy sudékite atgal j pakuote. Jei paliksite spausdintuve,
gali susiraityti popierius arba pablogéti spausdinimo kokybé.

Pange lilejaanud paber tagasi pakendisse. Kui jatate selle printerisse,
voib paber koolduda véi prindikvaliteet langeda.

Kalan kagidi paketine geri koyun. Yazicida birakirsaniz,
kagit kivrilabilir veya yazdirma kalitesi diisebilir.

@ (a) (b) ﬁ\\\i\:\\j
E :IS A

Print a nozzle check pattern to adjust the print quality.
Turn off the printer, and then turn it back on while holding down ® and O.
Ifyou notice any missing segments or broken lines as shown in (b), go to step .

OTnevaraifTe WaboH 3a NPOBEPKa Ha Al031Te, 33 [1a HACTPOMTE KaueCTBOTO
Ha nevar.

W3KrioueTe NpuHTepa, Cief KOETo ro BKITIOUETE OTHOBO, KaTo TbpuTe
HancHatm ©n®.,

AKo 3a6enexTe MNCBALLVY CETMEHTY UM MPEKbCHATV IMHAN,

KaKTO e MoKa3aHo Ha uiocTpaLmaTa (b), otugete Ha cTbnka O.

Lai noregulétu drukas kvalitati, izdrukajiet sprauslu parbaudes paraugu.
Izslédziet printeri un tad atkal to ieslédziet, vienlaikus turot nospiestu @ un ©.
Ja pamanat iztrakstoSus segmentus vai partrikusas rindinas, ka redzams
attéla (b), turpiniet ar darbibu @.

1$spausdinkite purkstuky patikrinimo Sablong, kad patikrintuméte spausdinimo
kokybe.

I3junkite spausdintuva, tada vél jjunkite laikydami nuspaude ® ir©.

Jei pastebeésite trakstamy segmenty arba spaudinio linijos nutrakusios, kaip
parodyta (b), eikite prie Zingsnio .

Prindikvaliteedi reguleerimiseks printige pihustite kontrollmuster.
Liilitage printer vilja ja uuesti sisse, hoides samal ajal all nuppe @ ja ©.
Kui méarkate puuduvaid osi voi katkenud jooni nagu joonisel (b),
jatkake sammust @.

Yazdirma kalitesini ayarlamak icin bir noziil kontrolui deseni yazdirin.
Yaziciyr kapatin ve sonra @ ve O diigmelerini basili tutarken yeniden agin.
(b)de gésterildigi gibi eksik segment veya kesik cizgi gériirseniz, &
adimina gidin.

@ Run print head cleaning until all lines are printed
completely. Hold down @ for 3 seconds until the
D power light starts flashing. Print head cleaning starts.

CrapTupaiiTe nouncTBaHe Ha nevarallara rnasa u
npoabIKeTe 0 LANOCTHOTO OTNeYaTBaHe Ha BCUYKMN
pefoBe. 3aapbXKTe HaTUCHAT ByToHa @ 3a 3 ceKyHAaw,
[l0KaTO MHAMKATOPBT 3a 3aXPaHBaHETO 3amnoyHe Aa
mMura. 3anoysa NOYNCTBaHe Ha NevaTallaTa rnasa.

Veiciet drukas galvinas tirisanu, lidz visas rindinas tiek atbilstosi
izdrukatas. Turiet nospiestu @ 3 sekundes, lidz sak mirgot barosanas
indikators. Tiek uzsakta drukas galvinas tirisana.

Atlikite spausdinimo galvutés valyma, kol bus atspausdintos visos
linijos. 3 sekundes laikykite nuspaude @, kol pradés mirkséti maitinimo
mygtukas. Prasideda spausdinimo galvutés valymas.

Rakendage prindipea puhastust, kuni kdik jooned prinditakse tervena.
Hoidke nuppu @ all 3 sekundit, kuni toitetuli hakkab vilkuma. Algab
prindipea puhastus.

Tum cizgiler tamamen yazdirilana kadar yazdirma kafasi temizleme
islemini calistirin. Gl 151§1 yanip sonmeye baglayana kadar @ 6gesini
3 saniye kadar basili tutun. Yazdirma kafasi temizleme islemi baslar.

Cleaning uses some ink from all tanks, so only run cleaning if print
1@ quality declines.
Mpu nouncTBaHeTo Ce U3MON3Ba M3BECTHO KONMYECTBO MacTWIIO, Taka
Ye CTapTupaliTe NOYMCTBaHe CaMO NpW BNOLLaBaHe Ha KauyecTBOTO
Ha oTneyaTBaHe.

TiriSanas laika no visam tvertném tiek nemts nedaudz tintes, tapéc
veiciet tirisanu tikai tad, ja pasliktinas drukas kvalitate.

Valant sunaudojama Siek tiek visy kaseciy rasalo, todél valyma atlikite
tik tada, jeigu jisy netenkina spaudiniy kokybé.

Puhastamiseks kulub koigist mahutitest pisut tinti, seega puhastage
prindipead ainult siis, kui prindikvaliteet langeb.

Temizleme tiim tanklardan biraz miirekkep kullanir, bu yiizden
temizlemeyi yalnizca yazdirma kalitesi diiserse ¢alistirin.

When you have finished adjusting the printer, refill the rest of the ink.
See Checking Ink Levels and Refilling Ink on the back page.

Korato npuknw4ynTe HaCTpOVIKI/ITe Ha NPUHTEpPAQ, 3apeaeTe oCTaHaloTo
KONMYecTBO MacTuno. Buxre I'IposepKa Ha HMBaTa Ha MacTUIOTO U 3ape>K,ane
C MacCTuUNO Ha o6paTHaTa CTpaHa Ha nncTa.

Péc printera noregulésanas iepildiet atlikuso tinti. Skatiet informaciju par tintes
limena parbaudi un tintes uzpildi aizmuguréja lappusé.

Atlike visus spausdintuvo nustatymus, jpilkite likusj rasala. Zr.,Rasalo lygio
tikrinimas ir rasalo pildymas” kitoje lapo puséje.

Kui olete printeri reguleerimise I6petanud, lisage Ulejaanud tint. Lugege
tagumisel lehel olevat jaotist , Tinditaseme kontrollimine ja tindi lisamine”.

Yazicryr ayarlamayi bitirdiginizde, murekkebin kalanini doldurun. Arka sayfadaki
Murekkep Seviyelerini Kontrol Etme ve Yeniden Miirekkep Doldurma konularina
bakin.

Windows

Insert the CD, and then select A or B.

MocTaeete CD n n3bepete A nnu B.

levietojiet kompaktdisku un péc tam atlasiet A vai B.
|dékite CD, tada pasirinkite A arba B.

Sisestage CD ja valige seejérel A v6i B.

CD'yi yerlestirin ve sonra A veya B secimini yapin.

If the Firewall alert appears, allow access for Epson applications.

AKo ce nosABM NpefynpexaeHNeTo 3a 3aluTHa CTeHa, paspelueTte JoCTbNa
3a npunoxeHuaTa Ha Epson.

Ja paradas bridinajums par ugunsmdri, atlaujiet piekluvi Epson
lietojumprogrammam.

Jeigu pasirodys ugniasienés perspéjimas, suteikite leidima, Epson” programoms.
Kui kuvatakse tulemiiiiri hoiatus, lubage Epsoni rakendustele juurdepaas.
Giivenlik duvari uyarisi goriiniirse Epson uygulamalarina erigsim izni verin.

No CD/DVD drive
Mac

>

Visit the website to start the setup process, install software, and configure
network settings.

§

http://epson.sn

<

MoceTeTe yebcaiiTa, 3a Aa 3aMOYHETE NPOLIECA Ha UHCTaNMpaHe,
[a viHcTanmpare codTyepa 1 KoHOUrypuparte MpexxoBuTe HaCTPONKM.

Apmekléjiet timekla vietni, lai saktu iestatisanas procesu, instalétu
programmatdru un konfigurétu tikla iestatijumus.

Norédami pradéti sarankos procesg, apsilankykite internetinéje svetainéje,
jdiekite programine jranga ir sukonfiglruokite tinklo nustatymus.

Haalestusprotsessi kaivitamiseks, tarkvara installimiseks ja vorgusatete
konfigureerimiseks kiilastage veebisaiti.

Kurulum islemini baslatmak icin web sitesini ziyaret edin, yazilimi yikleyin
ve ag ayarlarini yapilandirin.

iOS/Android

> F

http://epson.sn

See the User’s Guide for more information on printing from a smartphone or tablet.
BuxTe PakosoOcmaomo Ha nompe6umens 3a noBeue NHGbopMaLna OTHOCHO
oTnevyaTBaHe OT CMapTOH U Tabner.

Papildinformaciju par drukasanu no viedtalruna vai plansetdatora skatiet
Lietotaja rokasgramata.

ISsamiau apie spausdinima i$ iSmaniojo telefono arba plansetés zr. Vartotojo
vadovas.

Nutitelefonist voi tahvelarvutist printimise kohta lisateabe saamiseks lugege
Kasutusjuhendit.

Bir akilli telefon veya tabletten yazdirma hakkinda daha fazla bilgi icin Kullanici
Kilavuzu'na bakin.

...’



Epson Connect

» https://www.epsonconnect.com/

Using your mobile device, you can print from any location worldwide to your
Epson Connect compatible printer. Visit the website for more information.

Ypes BaleTo MOGUIHO YCTPONCTBO MOXKETE Aa OTrevaTBaTe OT BCAKO MACTO
B CBETa KbM BalUMaA NpuHTEP, CbBMecTM ¢ Epson Connect. MoceTeTe yebcaiiTa
3a noseuye VHdopmMauus.

Ar savas mobilas ierices palidzibu jas varat drukat no jebkuras vietas pasaulé,
izmantojot ar pakalpojumu Epson Connect saderigu printeri. Lai iegitu vairak
informacijas, apmekléjiet timekla vietni.

Naudodami mobilyjj jrenginj galite spausdinti suderinamu,Epson Connect”
spausdintuvu i$ bet kurios pasaulio vietos. Norédami gauti daugiau
informacijos, apsilankykite interneto svetainéje.

Mobiilseadet kasutades saate teenusega Epson Connect Gihilduvast printerist
printida ikskdik millisest kohast maailmas. Lisateabe saamiseks kiilastage
veebisaiti.

Mobil aygitinizi kullanarak, diinyanin herhangi bir yerinden Epson Connect
uyumlu yazicinizdan yazdirabilirsiniz. Daha fazla bilgi icin web sitesini ziyaret edin.

Guide to Control Panel / Hacokun 3a naHena
3a ynpasneHue / Vadibas panela

lietosanas pamaciba / Valdymo skydelio
naudojimas / Juhtpaneeli kasutusjuhised /
Kumanda Paneli Kilavuzu

d) Turns the printer on or off.
BkntouBa/u3knouBa NprHTeEpa.
Izslédz vai ieslédz printeri.
Jjungiamas arba iSjungiamas spausdintuvas.
Lalitab printeri sisse voi vélja.
Yaziclyr agar veya kapatir.

Clears a network error.

WI-Fi Hold down for 3 seconds or more to make network settings using
the WPS push button.
M3unctea MpexoBa rpeLuka.
3appbiKTe OyTOHa HaTUCHAT 3a 3 CeKyHAW WK NoBeye,
3a Aa HanpaBUTe MPEXOBU HacTpolku oT WPS 6yToHa.
Nodzés tikla kladu.
Turiet nospiestu vismaz 3 sekundes, lai veiktu tikla iestatijumus,
izmantojot WPS spiedpogu.
Pasalina tinklo klaida.
Norédami atlikti tinklo nustatymus WPS mygtukuy, laikykite nuspaude
3 sekundes arba ilgiau.
Kustutab vorgu torke.
Hoidke all 3 sekundit voi kauem, et teha vorgusatted WPS-nupuga.
Ag hatasini temizler.
WPS digmesini kullanarak ag ayarlarini yapmak icin 3 saniye veya
daha uzun sire basili tutun.

= Prints a network connection report to determine the causes of

@ any network problems. To get more information, hold this button

down for more than 10 seconds to print a network status sheet.

OTneyaTBa OTHET 33 MPEXXOBA BPb3Ka, 3a ja YCTAHOBU NPUYNHUTE
33 eBeHTyasnHu Npobnemu ¢ Mpexara. 3a 4a nosyunTe noseve
nHdOopMaLa, 3aapbKTe TO31 BYTOH HaTUCHAT 3a noseye ot 10 ce-
KyHAW, 3a 4a oTreyarare JICT CbC CbCTOAHMETO HAa MpeXaTa.

Izdruka tikla savienojuma zinojumu, lai noteiktu tikla problému
célonus. Lai iegatu vairak informacijas, turiet nospiestu so pogu
ilgak par 10 sekundém, lai izdrukatu tikla stavokla datu lapu.
Spausdina tinklo rySio ataskaita, pagal kurig nustatomos tinklo
problemy priezastys. Norédami gauti daugiau informacija,
laikykite nuspaude $j mygtuka 10 sekundziy, jums bus
atspausdintas tinklo basenos lapas.

Prindib Gihenduse aruande, et teha kindlaks vérguga seotud
probleemide pdhjused. Lisateabe saamiseks hoidke seda nuppu
all kauem kui 10 sekundit, et printida vérgu olekuleht.

Ag sorunlarinin nedenlerini belirlemek icin bir ag baglantisi
raporu yazdirir. Daha fazla bilgi icin bir ag durumu sayfasi
yazdirmak icin bu diigmeyi 10 saniyeden uzun siire basili tutun.

Checking Ink Levels and Refilling Ink /
MNpoBepKa Ha HUBOTO Ha MaCTUIOTO

n gonbnsBaHe ¢ macTuno / Tintes limena
parbaude un tintes uzpilde / Rasalo
lygio tikrinimas ir rasalo papildymas /

Tinditaseme kontrollimine ja tindi
lisamine / Miirekkep Seviyelerini Kontrol
Etme ve Yeniden Miirekkep Doldurma

Check the ink levels. If an ink level
is below the lower line, refill the ink.

MpoBepeTe HNBOTO Ha MaCTUNOTO. AKO
HMBOTO Ha MacTUOTO € Noj A0NHaTa
JINHKUA, gonbJIHETE MACTUNOTO.

D Parbaudiet tintes limeni. Ja tintes

— limenis nesasniedz apakséjo liniju,
uzpildiet tinti.

=< ;AJ

Patikrinkite rasalo lygj. Jei rasalo lygis nesiekia apatinés linijos, papildykite jj.
Kontrollige tinditasemeid. Kui tinditase on alumisest joonest madalam, lisage tinti.

Murekkep seviyelerini kontrol edin. Mirekkep seviyesi ¢cizginin altindaysa
mirekkep doldurun.

~N
n To confirm the actual ink remaining, visually check the ink levels in

all of the product’s tanks. Prolonged use of the product when the ink level
is below the lower line on the tank could damage the product.

3apa norebpauTe AENCTBUTENTHO OCTaBaLLIOTO KONNYECTBO MacTuio,
nposepeTe BU3yasIHO HUBOTO My BbB BCUYKIN pe3epBOoapu Ha NpoAyKTa.
npOH'bﬂ)Kl/lTeﬂHaTa ynorpe6a Ha NpoAyKTa, KOrato HUBOTO Ha MacTUIOTO
€ rnoA AosiHaTa IHNA Ha pe3epBoapa, MoXe fla foBeAie A0 NoBpeaaTa My.

Lai parbauditu faktisko atlikuso tintes daudzumu, apskatiet, kads ir tintes
limenis visas ierices tintes tvertnés. ligstosi lietojot ierici, ja tintes limenis
tvertné ir zemaks par apakséjo liniju, iespéjami ierices bojajumi.
Norédami patikrinti faktinj rasalo lygj, paziarékite visy gaminio kaseciy
rasalo lygj. Gaminj naudojant, kai rasalo lygis yra Zemiau apatinés
talpyklos linijos, gaminys gali sugesti.

Tegeliku alles oleva tindikoguse kindlaks tegemiseks kontrollige
visuaalselt tinditaset koigis toote tindimahutites. Toote pikaajaline
kasutamine, kui tinditase on mahuti alumisest joonest madalam,
voib toodet kahjustada.

Gergek kalan miirekkebi onaylamak igin tirliniin tim tanklarindaki
miirekkep seviyelerini gorsel olarak kontrol edin. Miirekkep seviyesi
tanktaki alt ¢izginin altindayken iiriiniin uzun siire kullanimi iiriine zarar
verebilir.

Refer to steps @ to @ in section 1 of the front page to refill the ink to the upper line.

BuxTe cTbnkn @ no @ B pasgen 1 Ha nbpBaTa CTPaHWLa, 3a Aa JOMbAHUTE
MaCTUIOTO O rOpHATa JINHUA.

Izpildiet pirmas lappuses 1. sadala aprakstitas procediras darbibas @ - @,

lai uzpilditu tinti lidz augséjai linijai.

Norédami papildyti rasalg iki vir§utinés linijos, zr. @ - @ veiksmus,
pateikiamus pirmojo lapo 1 skyriuje.

Tindi lisamiseks tilemise jooneni jirgige esilehe jaotises 1 toodud samme @ kuni @.

Murekkebi Ust cizgiye kadar yeniden doldurmak icin 6n sayfadaki bolim 1'de
@ ila @ adimlarina basvurun.

&> & Starts monochrome or color copy.

Press both buttons simultaneously to scan your original and save
& & it as PDF on your PC.

CrapTvipa eAHOLIBETHO UMK LIBETHO KOMUpPaHe.

HaTucHeTe efHoBpemeHHO 1 ABaTa 6yTOHa, 3a ia CKaHupaTe
opuruHana, n ro 3anasete Kato PDF ¢aiin Ha Bawwa komnioTbp.

Sak vienkrasainu vai krasainu kopésanu.
Vienlaikus nospiediet abas pogas, lai skenétu originalu
un saglabatu datora ka PDF failu.

Pradedamas nespalvotas arba spalvotas kopijavimas.
Norédami nuskaityti originalg ir iSsaugoti jj savo kompiuteryje
PDF formatu, spauskite mygtukus vienu metu.

Kaivitab Ghevarvilise voi varvilise kopeerimise.

Vajutage molemat nuppu korraga, et skannida originaal ja
salvestada see PDF-vormingus oma arvutisse.

Tek renkli veya renkli kopyayi baslatir.
Orijinalinizi taramak icin her iki dligmeye de ayni anda basin
ve PDF olarak PC'nize kaydedin.

@ Stops the current operation.
Cnupa TekyLaTa onepauusa.
Aptur pasreizéjo darbibu.
Sustabdomas esamas veiksmas.
Peatab aktiivse toimingu.
Mevcut islemi durdurur.

0 Indicates the status of the initial ink charging.
lMoKa3Ba CbCTOAHMETO Ha MbPBOHAYANIHOTO 3apeXaaHe C MacTuIo.
Norada uz sakotnégjas tintes uzpildes stavokli.
Nurodoma pradinio rasalo pripylimo bisena.
Naitab esmase tindi laadimise olekut.

ilk miirekkep doldurma durumunu gésterir.

D Turns on or flashes when paper is out or a paper jam occurs.

CBeTBa UM MuUra, Korato XapTuATa € CBbpLnIa unn npu
3acAfaHe Ha XapTuA.

ledegas vai mirgo, ja papirs ir beidzies vai iestrédzis.
|sijungia arba mirksi, kai baigiasi arba uzstringa popierius.
Poleb voi vilgub, kui paber on otsas voi tekkib paberiummistus.
Kagit bittiginde veya bir kagit sikismasi olustugunda yanar veya
yanip soner.

F Turns on while the printer is connected to a wireless (Wi-Fi) network.

BkntouBa ce, KOraTo NPUHTEPBT € CBbP3aH KbM 6e3xunuHa (Wi-Fi)
Mpexa.

Ir ieslégts, kamér printeris ir pievienots bezvadu (Wi-Fi) tiklam.
Jsijungia, kol spausdintuvas prijungtas prie belaidzio (,Wi-Fi“) tinko.
Pdleb, kui printer on Gihendatud raadiovorku (Wi-Fi).

Yazici kablosuz bir (Wi-Fi) aga baghyken yanar.

E"?“\ Turns on while the printer is connected to a network in Wi-Fi
Direct (Simple AP) mode.

Bk/iouBa ce, KOraTo NPUHTEPHT € CBbP3aH KbM MPeXa B PEXIM
Wi-Fi Direct (O6nkHoBeHa AP).

Ir ieslégts, kamér printeris ir pievienots tiklam Wi-Fi Direct
(vienkarsa piekluves punkta) rezima.

Isijungia, kol spausdintuvas yra prijungtas prie tinklo
,Wi-Fi Direct” (paprastojo prieigos tasko) rezime.

Pdleb, kui printer on tihendatud vérku Wi-Fi-otsevérgu
(lihtne AP) reziimis.

Wi-Fi Direct (Basit EN) modunda yazici bir aga bagliyken yanar.

If the product stops working and the lights are on or flashing, see the
User’s Guide to solve the problem.

AKO NPOAYKTBT Cpe Aa Mira U MHAUKATOPUTE CBETAT WIIN MUTaT, BUXTE
Pwko8odcmeomo Ha nompebumers 3a pa3peLuasaHe Ha npobnema.

Ja ierice partrauc darboties un indikatori deg vai mirgo, problémas risinasanai
skatiet Lietotdja rokasgramatu.

Jei gaminys nustoja veikti ir jsijungia arba mirksi lemputés, problemos
sprendima rasite Vartotojo vadovas.

Kui toode lakkab to6tamast ja lambid pélevad véi vilguvad, lugege probleemi
lahendamiseks Kasutusjuhendit.

Urin calismayi durdurursa ve isiklar yanarsa veya yanip sénerse sorunu ¢dzmek
icin Kullanici Kilavuzu'na bakin.

Copying / KonupaHe / Kopésana /

Kopijavimas / Kopeerimine / Kopyalama

Open the document cover.
OTBOpeTe Kanaka 3a JOKYMEHTH.
Atveriet dokumentu vaku.
Atidarykite dokumenty dangt;.
Avage dokumendikaas.

Belge kapagini agin.

Place the original, and then close
the cover.

MocTaBeTe opwurnHana, cnej Koeto
3aTBOpETE Kanaka.

Novietojiet originalu un péc tam
aizveriet vaku.

Uzdékite nuskaitoma dokumenta
(originala) ir uzdenkite dangtj.

Paigutage originaal ja sulgege kaas.

Orijinali yerlestirip kapadi kapatin.

Press the ® < or ® <@ button to start

e @ @)77 copying.

HatucHeTe 6yToHa < nnn ® @,
3a [1a 3aMouHeTe KonupaHe.

Lai saktu kopésanu, nospiediet pogu

*svai®g.

Norédami pradéti kopijavima, paspauskite ® < arba ® 3.
Kopeerimise alustamiseks vajutage nuppu ® < véi ® .
Kopyalamay baslatmak icin ® < veya ® & diigmesine basin.

Clearing Paper Jam/

NsuncTBaHe Ha 3acepgHana xapTua /
lestregusa papira iznemsana /
Uzstrigusio popieriaus pasalinimas /
Paberiummistuse korvaldamine /
Kagit Sikismasini Temizleme

Open.

OTBOpeTe Kanaka.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Acin

Remove all of the paper inside, including any torn pieces.

V13BafieTe XapTusATa OTBBLTPE, BKIIOUNTENHO BCUYKM CKbCaHW MapyeHLia.
Iznemiet visu printeri esoso papiru, tostarp ari nopléstos gabalinus.
Pasalinkite visg viduje esantj popieriy, jskaitant suplysusio popieriaus
liku¢ius.

Eemaldage seest kogu paber, kaasa arvatud rebenenud tukid.

Yirtik parcalar dahil olmak tizere icerideki tim kagitlar temizleyin.

Do not touch the white flat cable, translucent part, and ink tubes inside
g the printer. Doing so may cause a malfunction.

He pokocBaiite 6enma nnocbk Kaben, nonynpospayHata YacT u Tpbbute
3a MacTWI0 B NpUHTepa. AKO ro HanpaBsuTe, TOBa MOXe Aa AoBeAe
10 HEN3NPaBHOCT.

Neaiztieciet balto plakano kabeli, caurspidigo dalu un tintes caurules
printeri. Ta rikojoties, var izraisit nepareizu darbibu.

Nelieskite spausdintuvo viduje esancio balto plokscio laido, permatomos
dalies ir rasalo vamzdeliy. Antraip gali kilti veikimo triktis.

Arge puudutage printeri sisemuses valget lintkaablit, poolldbipaistvat
osa ega tinditorusid. Muidu voib tekkida rike.

Beyaz diiz kabloya, yari saydam parcaya ve yazicinin igindeki miirekkep
tiiplerine dokunmayin. Aksi takdirde bir arizaya neden olabilir.

Close.

3atBoperTe.

Aizveriet.

Uzdarykite.

Sulgege.

Kapatin L

Transporting / TpaHcnopTupaHe /
Parvadasana / Transportavimas /
Transportimine / Tasima

Secure print head with a tape.

Ob6e3omnaceTe nevyaTaluara riasa  ieHTa.
Nostipriniet drukas galvinu ar limlenti.
Pritvirtinkite spausdinimo galvute juosta.
Kinnitage prindipea teibiga.

Yazdirma kafasini bir bantla sabitleyin.

Close securely.
3aTBOpETE NNBTHO.
Ciesi aizvakojiet.
Tvirtai uzdarykite.
Sulgege kindlalt.
Sikica kapatin.

Close.
3aTBopeTe.
Aizveriet.
Uzdarykite.
Sulgege.
Kapatin.

o Pack the printer in its box, using the protective materials.

OnakoBaiiTe MPUHTEPa B HETOBaTa KyTWs, KaTo W3MOM3BaTe 3aluUTHM
matepuany.

levietojiet printeri ta iepakojuma kasté, izmantojot aizsargmaterialus.

Supakuokite spausdintuva j originalig déze, naudodami apsaugines
medziagas.

Pakkige printer selle karpi, kasutades kaitsematerjale.

Koruyucu malzemeleri kullanarak yaziciyr kutusuna paketleyin.

Do not put ink bottles.

He nocraBsiiTe wineHLaTa ¢ Mactuno.
Neievietojiet taja tintes pudeles.
Nedékite rasalo buteliuky.

Arge pange sinna tindipudeleid.
Murekkep siselerini koymayin.

Keep the printer level as you transport it. Otherwise, ink may leak. h

As you transport the ink bottle, be sure to keep it upright when
tightening the cap, and take precautions to prevent ink from leaking,
for example, place the bottle in a bag.

He HaknaHsAlTe NnpyHTepa Npu TpaHcnopTupaHe. B npotuseH cnyyan
MacTUI0TO MOXe Aja npoTeye.

KoraTto TpaHcnopTupaTe WNLWEHLETO C MacTUIO, o ApbXKTe
n3npaBeHO NpU 3aTBapAHE Ha KanaykaTta 1 B3eMeTe MepKu fia He
npoTeye, HaNpPUMep NocTaBeTe WULIEHLETO B NANK.

Parvadasanas laika printerim jaatrodas horizontala stavokli. Citadi
tinte var iztecét.

Parvadajot tintes pudeli, parliecinieties, lai ta batu novietota vertikali,
kad nofikséjat vacinu, un veiciet piesardzibas pasakumus (pieméram,
ievietojiet pudeli maisina), lai nepielautu tintes nopladi.

Transportuojant spausdintuva, jis turi bati horizontalioje padétyje.
PrieSingu atveju gali atsirasti rasalo nuotékis.

Transportuodami rasalo buteliukg ir uzsukdami jo dangtelj, laikykite
ji stacia ir imkités priemoniy rasalo nuotékiui iSvengti, pvz., padékite
buteliuka j krepsj.

Hoidke printerit transportimise ajal horisontaalselt. Vastasel korral
voib tint lekkima hakata.

Tindipudeli transportimisel hoidke seda korgi kinni keeramisel
kindlasti pusti ja rakendage ettevaatusabinéusid tindi lekkimise
valtimiseks, naiteks voite pudeli kotti panna.

Tasirken yaziciyi diiz tutun. Yoksa miirekkep sizabilir.

Kapag: sikistirirken kartusu dik tuttugunuzdan ve miirekkep
kartusunu tasirken miirekkep sizmamasi icin gerekli tedbirleri almis
oldugunuzdan 6rnegin siseyi bir posete koydugunuzdan emin olun.

Qoo
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After you move it, remove the tape securing the print head. If you notice a
n decline in print quality, run a cleaning cycle or align the print head.

Cnep kaTo ro npemecTnTe, OTCTPAHETE NieHTaTa, NoACUrypaBallia
neyatHara rnaBa. AKo 3abenexuTe B/IOLaBaHe Ha KauYeCTBOTO Ha neuar,
CTapTMpal?’lTe LUKDBJ1 3a NoYNCTBaHe WU NoApaBHeTe nevyaTalliaTta riaBa.

Péc ierices parvietosanas nonemiet limlenti, ar kuru ir nostiprinata drukas
galvina. Ja novérojat drukas kvalitates pasliktinasanos, izpildiet tiriSanas
ciklu vai izlidziniet drukas galvinu.

Pastate spausdintuva naujoje vietoje, nupléskite juosta, kuria buvo
pritvirtinta spausdinimo galvuté. Jei pastebéjote, kad spaudiniy kokybé
suprastéjo, paleiskite valymo ciklg arba sulygiuokite spausdinimo galvute.

Parast liigutamist eemaldage teip, mis hoiab prindipead. Kui mérkate
prindikvaliteedi halvenemist, kdivitage puhastustsiikkel voi joondage
prindipea.

Tagima igsleminin ardindan yazdirma kafasini sabit tutan bandi ¢ikarin.
Yazdirma kalitesinde bir diisiis olursa bir temizleme igslemi yapin ya da

yazdirma kafasini hizalayin.

Ink Bottles / LUnweHuya ¢ macTtuno /

Tintes pudeles / Rasalo buteliukai /
Tindipudelid / Miirekkep Siseleri

BK C M Y
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Use of genuine Epson ink other than the specified ink could cause damage
n that is not covered by Epson’s warranties.

M3non3BaHeTo Ha opurMHanHo mactuno Ha Epson, pasnuuHo ot
MOCOYEHOTO MaCTIIIO, MOXKeE fja AoBefe A0 NOBPEeAA, KOATO He Ce NOKPYBa
oT rapaHuuuTe Ha Epson.

Izmantojot originalo Epson tinti, kas nav ieklauta 3aja saraksta, var izraisit
bojajumus, kurus nesedz Epson garantijas.

Ne originalaus, Epson” rasalo naudojimas gali sukelti pazeidimy, kuriems
netaikoma, Epson” garantija.

Muude Epsoni originaaltintide kasutamine peale siin kirjeldatute voib
pohjustada Epsoni garantiidega katmata kahjustusi.

Belirtilen orijinal Epson miirekkebi disindaki mirekkeplerin kullanimi
sonucunda Epson garanti kapsamina girmeyen hasarlar olusmasina
neden olabilir.

You can open the PDF manual from the shortcut icon, or download
the latest versions from the following website.

Moxete na otBopuTe PDF pbKOBOACTBOTO OT MKOHATa 3a NPAK NbT

Vnn ga nsternute Han-HOBUTE BEPCUM OT CiegHNA ye6ca17|T.

Varat atvért PDF rokasgramatu, atlasot isinajumikonu, vai lejupieladét jaunakas
versijas no talak noraditas timekla vietnes.

PDF vadovus galima atidaryti spusteléjus sparciojo paleidimo piktograma
arba atsisiuntus naujausias versijas is toliau nurodytos interneto svetainés.

Saate avada PDF-juhendi otseteeikoonist v6i laadida alla uusimad versioonid
jargmiselt veebisaidilt.

PDF kilavuzunu kisayol simgesinden acabilir veya en son strimleri asagidaki
web sitesinden indirebilirsiniz.

» http://www.epson.eu/Support (Europe)

» http://support.epson.net/ (outside Europe)

Windows® is a registered trademark of the Microsoft Corporation.
Mac is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
Android™ is a trademark of Google Inc.

Maschinenlarminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der hochste Schalldruckpegel betragt 70 dB(A) oder
weniger gemass EN I1SO 7779.

Das Gerét ist nicht fir die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.

Um storende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im
unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

O6nagHaHHA Bignosifae BUMOram TeXHIYHOO periaMeHTy OGMeXXeHHA BUKOPUCTAHHA [eAKNX
Hebe3neyHnX PEUOBMH B €NEKTPUYHOMY Ta €/1eKTPOHHOMY 06N1afHaHHI.

[ina nonb3osatenen n3 Poccun cpok cnyx6bi: 3 roaa.
AEEE Yonetmeligine Uygundur.
Uriiniin Sanayi ve Ticaret Bakanliginca tespit ve ilan edilen kullanma émrii 5 yildir.

Tiiketicilerin sikayet ve itirazlari konusundaki basvurulari tiiketici mahkemelerine ve
tiiketici hakem heyetlerine yapilabilir.

Uretici:  SEIKO EPSON CORPORATION

Adres:  3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan

Tel: 81-266-52-3131

Web:  http://www.epson.com/
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The contents of this manual and the specifications of this product are subject to
change without notice.



